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ANNEX B  

Marina Rules and Regulations  
 
A.  GENERAL PROVISIONS 

 
1. A Berth License Agreement must be signed by the Marina and Vessel Owner or captain 

prior to the Vessel being berthed at the Marina. 
 

2. All fees and charges payable to the Marina must be settled in accordance with the 
Registration Form and Berthing Agreement but in any event prior to occupying a Berth at 
the Marina. 
 

3.  The following documents are required for a Vessel to occupy a Berth at the Marina: 
 
(a) current registration;  

 
(b) current certificate of insurance;  
 
(c) copy of the Vessel Owner’s current passport or other identifying document;  
 
(d) details of any finance/mortgage over the Vessel;  
 
(e) any other documentation that the Marina  may request further documentation from 

time to time prior to approving the Vessel. 
 
4.  Vessel Owner shall promptly pay Phuket Island Marina outstanding amount for any 

services rendered including and not limited to berthing fees, utility and fuel bills. All 
accounts that remain unpaid for a period of 60days from the date of invoice will be 
charged interest at 1.5 % per month, compounded monthly from date of invoice to 
payment date. 

 
5.  In the case we have no contact after 3 months and receive no payment, we have the right 

to take you to court or proceed as how we deem fit to clear your outstanding payment   
 
6. The Marina takes no responsibility for accidents, injury, or death to any persons in, or 

working within, the Marina at any time.  All persons wishing to enter the Marina for any 
reason do so at their own risk.   
  

7. Parking permits are issued to vehicles registered to the Vessel Owner and their immediate 
family & crew only.  The Parking Permits are non-transferable.  Any vehicle not displaying 
a current permit will not be permitted to remain in the Marina. The Marina does not 
warrant the availability of parking. Permits will not be issued to delinquent accounts. The 
Marina takes assumes no liability or responsibility for loss or damage to any vehicle or its 
contents parked in Marina parking areas or facilities. All vehicles must be parked within 
the marked boundaries of one paring space or stall. Parking plat form , loading /unloading  
area only , fine 3,000 Baht / time. 
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8. All changes of address, telephone numbers and/or ownership of a Vessel shall be reported 
to the Marina immediately.  
 

9. All persons must observe any reasonable direction given by the Marina or the Manager 
on Marina behalf. If a request from the Marina is not complied with, the Marina reserves 
the right to remove the person from the Marina. 
 

10. Any defects or malfunction of facilities within the Marina must be reported to the Marina 
immediately. 
 

11. Access keys to unattended Vessels and all contact details of the Vessel Owner must be 
provided to the Marina  
 

12. Prior to any signage or advertising being placed on any publicly visible area of a vessel, 
permission must be granted by the Marina, in writing. 
 

B. SAFETY  
 
13. The riding of skateboards, roller blades, scooters or any other means of transport deemed 

inappropriate by the Marina within the Marina is not permitted. 
 
14. All docks and fingers must be kept clear at all times to permit easy access by emergency 

crews and their equipment. The Marina reserves the right to confiscate any items left on 
the docks and finger at any time and to dispose of these items immediately at the cost of 
the Vessel Owner. Storage of any confiscated items will also be at the cost of the Vessel 
Owner. 

 
15. Water, electrical cords or mooring lines shall not be placed across the walkways. All 

electrical cords must be marine grade and have a plug with a watertight seal.  No gear of 
any kind shall be stored on the dock.  

 
16. Persons using the Marina must ensure they keep the area in use clean at all times. If the 

Marina is obliged to remedy a breach of this rule, then all associated costs of that cleaning 
will be invoiced to the responsible contractor or the Vessel Owner.  
 

17. Fuel, dangerous or flammable goods are not to be brought onto the Marina.  All refueling 
of Vessels must be undertaken at the refueling station. 
 

18. Children under the age of 12 must be accompanied by an adult at all times. 
 

19. All signs and directions for safety controls are to be adhered to by users. 

 
20. Marina users must observe the rules and regulations of all appropriate local or 

international authorities for the movement of vessels. 
 

21. Swimming, fishing, diving and underwater activities within the Marina are not permitted. 
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22. Animals are not permitted in the Marina without the prior approval of the Marina Leashes 
must be used at all times. 
 

23. Any barbecues, parties or gatherings of five or more people must first have permission 
from the Marina Manager. 

  
24. Strom Plan/Extreme Weather conditions 
 

a. Marina Staff will assist vessels in accordance to our protocol  
b. Marina Staff will do their best to advise and update vessel owner of storm  threats. The 
duty and responsibility of the crew is to monitor the weather service and to formulate 
actions accordingly.  
c.Vessel Owner is responsible for securing vessel in a correct manner. The Marina  
reserves the right to replace such mooring, fendering, and vessel parts at the Vessel 
Owner’s expense if the Marina is of the opinion that the lines are not suitable or could 
cause injury or property damage  
d. Should Vessel Owner insist on leaving the Marina before, during or after the storm 
against the Marina’s advisement, the Marina have the right to inform the Harbour Master 
of this action and will not be responsible for any accident and/or incident once the vessel 
leaves the Marina. 
e. Vessel Owner will be responsible for any damage caused by Owner’s vessel or 
equipment. 
 

25. Fire Emergencies 
 

Owner must maintain their vessel in a state of readiness for movement in the case of fire 
and/or emergency evacuation. Owner will report to the Marina of any major (vessel) 
breakdown resulting in the vessel being inoperative for more than 48 hours; any action 
being taken to restore the vessel to operable condition must also be notified. In an 
emergency Marina reserves the right, but not the responsibility, to take action necessary 
and prudent to safeguard Owner’s vessel and adjacent vessel and property of Marina. 
Owner agrees to pay the Marina all charges for damages to Marina and services rendered 
on behalf of Owner and Owner’s vessel in an emergency situation, including but not 
limited to charges for Marina Staff, materials, and/or the costs of hiring a contractor to 
move and/or remove the vessel and/or to make any repair required to make the vessel 
safe and free from defects which may endanger life, property or environment. 
 

C. VESSELS  
 

26. No vessel shall be anchored in the Marina nor moored in a way as to cause any obstruction 
to the Marina or any other marina user. 

 
27.      Marina users must, at their own expense, supply suitable mooring lines, fendering, and all 

other parts of their vessels and maintain them in good condition.  The Marina reserves 
the right to replace such mooring, fendering, and vessel parts at the Vessel Owner’s 
expense if the Marina Owner is of the opinion that the lines are not suitable or could cause 
injury or property damage.    
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28. Marina users must not cause any nuisance to other marina users or local residents. The 

Marina reserves the right to remove any offending Vessel from the Marina, or, where the 
Vessel is unattended. 

 
29. Only Vessels in seaworthy condition and under their own power will be admitted to the 

Marina. All Vessels must be insured, registered, identified, equipped and maintained as 
required by law and safe practice.  

 
30. Vessels must be kept tidy and maintained in good condition so as not to reflect 

unfavorably on the visual standards of the Marina. 
 

31. No part of any Vessel is to encroach over any part of the Marina (including, for example, 
anchors or bowsprits).   

 
32. All Vessels shall be kept in a clean and orderly condition. No laundry; including on towels, 

not limited to bathing suits, underwear or other such items shall be hung on vessel, docks 
or pilings.  
 

33. Vessels moving within the Marina shall not exceed a speed of three knots, or in a manner 
that may endanger or cause nuisance to other marina users and fish farm. 

 
34. Maintenance work on vessels in the Marina by the vessel owners shall be limited to normal 

preventative maintenance.  These procedures are to include changing batteries, fluids, and 
expendable parts (e.g., belts, filters, etc.). Extensive repairs may require, at the sole 
discretion of the Marina, that the vessel be removed from the Marina prior to the work 
being done. 
 

35. Vessel owners must inform the Marina Manager prior to any vessel being disabled due to 
engine work or otherwise. If need be, the vessel will be towed, at the Vessel Owner’s cost, 
to a more suitable berth. 
 

36. Vessel owners or captains are to inform the Marina Office should they intend to refuel at 
the Fuel dock. The Marina will then advise on WIND and TIDE conditions. Marina serves 
the right to refuse service should the marina deem conditions are not suitable or 
unacceptable. 

 
37. If you wish to maintain or repair your boat while moored or berthed at Marina, Vessel 

Owner must: 
a. Include the Marina as a “named insured” on the maintenance service’s insurance policy. 
b. Notify the Marina every time a maintenance service enters the Marina to do business by 
reporting to the Marina Office.If outside contractor fail to register and pay daily fee at the 
office 2,000 Baht/person / day fines will be applied  
c. Perform all work during normal Marina business hours and in accordance to Marina’s  
Rules & Regulations for Contractors. As well as fill in ‘Contractor 01’ form. 
d. Ensure responsibility that his/her maintenance service meet this criteria. Any non-
compliance will be deemed as a violation of rules by the BOAT OWNER. 
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38. Boat Vessel are responsible for any and all damage to Marina Property (docks, vehicles,    
buildings, etc.) that is caused by themselves, their boat or any of their guests. 

 
39.  If any vessel sinks within the marina, Vessel Owner must immediately take action to 

remove the vessel. If Vessel Owner fails to take immediate action, the Marina will do so 
and Vessel Owner shall pay all costs incurred in such removal. 

 
40.  If the Marina Owner is of the opinion that a Vessel is berthed dangerously or is a risk to 

the Marina in any way, it may re‐berth or move the Vessel at the cost of the Vessel Owner 
without notice. 
 

 
D. ENVIRONTMENT  
 
41.   Vessel Owner shall not throw, deposit, discharge, pump or otherwise place any refuse, 

garbage, debris, oil, spirits, paint, sewage, flammable material or any other pollutants of 
any description upon the floats or water of the marina. Any governmental fines, including 
the cost of clean-up, resulting from the actions of the Vessel Owner shall be the sole 
responsibility of the crew/and or owner.  Oil is to be deposited in the oil waste container 
at the Marina. Waste oil is not to be placed in or beside the garbage dumpsters, or spilled 
in the marina waterways.  Docks shall be kept clean from grease, oil, spray paints or any 
other staining material.  Vessel Owner shall be responsible for all clean-up costs. 
 

42. All garbage shall be disposed of in the appropriate recycling bins or waste containers 
provided. 
 

43. Any fire, or waste, oil or fuel leakage or spills must be reported to the Marina immediately. 
 
44. If the Marina discover you, vessel owner, captain, or crew doing engine maintenance and 

detect oil leaks into the water, or should you leak fuel or purposely dump bilge, or dispose 
waste oil in a plastic or bin bag ,we will fine you and have the right to insist you leave the 
marina. 

 
Failure to comply will result in the following: 
a. 1st offense, warning in writing, 30,000 Bath fine. 
b. 2nd offense, THB 100,000 Baht fine 
c. 3rd offense, THB 200,000 Baht fine and leave the Marina immediately 
d. Additional penalties may occur from the Government  

 
45. Bilges must be checked for fumes or spills before starting motors and immediately after 

refueling. 
 

46. The excessive running of engines, motors and generators within the Marina is not 
permitted. 
 

47. Noise shall be kept to a minimum at all times. Owner shall not make or allow any 
disturbing noises on the docks or anywhere on the premises, between the hours of 
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10:00 p.m. and 7:00 a.m. the Owner shall use discretion when operating engines, 
generators, radios and television sets so as not to create a nuisance or disturbance.  
 

48. A no wake zone must be respected, at all times, in the marina and surrounding vicinity, 
including the approach channel. 

 
49. Vessel owners are to use Bio Product for boat cleaning. 
 
50. Foreigners are not permitted to work within the Marina without a valid work permit. 
 
51.  The Marina reserves the right to change these terms and conditions at any time without 

prior notice. 
 
 
 

The Marina Rules and Regulations summarized herein and as amended from time to time 
and all other policies and regulations established by governmental agencies or the Marina shall 
form a part of the Marina Rental Agreements as if set forth fully therein. 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

                                                                                                                                                                                   Date 15/1/2019 
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Fuel Spill 1st Response July 2018 

Fuel and oil spills are a common source of pollution in the harbour which is why PYH dock and security 

staffs are trained to detect spills and respond appropriately. 

Definition of a spill or slick 

A small spill is broadly defined as less than 1 litre. A medium spill is 2–5 litres. Anything over 5 litres is 

serious and must be reported immediately to the Marina Manager and appropriate authorities. 

• Small spills and drips can be dispersed using chemical dispersant, but it is preferable to utilise the 

oil absorbent cloth where possible.  IF USING DISPERSANT, USE BIODEGRADABLE PRODUCTS 

PROVIDED 

• In the event of a medium or serious oil spill, the following action must be followed: 

Action 

1. If Diesel/Gasoline is reported in the sea at night time, the first response will come from the 

security team.    

2. After smelling oil or receiving reports, guards can inspect the sea near the site of reported leak 

with flashlights. 

3.    The Marina Manager/Ops manager/Duty Manager must be informed immediately along with key 

local staff to organise a response team. Contact numbers are provided below. 

Contact Numbers: 

a. Mary 094-5362393 

b. Manoch 090-0658966 

c. Manas 061-8980541 

d. Metha 089-1721600 

4.    Determine location- fuel dock, or from a boat. 

If leaking from fuel dock, first step, close the valves under the walkway to prevent further fuel 

leaking. (Photo) 
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5. Second step if leaking at fuel dock- ensure power is turned off to the fuel pumps if leak is at the 

fuel dock. (Photo) 

6. A key safe for access to the fuel dock and fuel dock spill kit will be near fire cart location at 

access walkway to fuel dock.  The code will be issued to security and supervisors. 

7. Spill kits are located at the Fuel Dock and Dock Office. 
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8.  If spillage is within a berth area, contain the spill with the OIL SPILL BOOM, plug any gaps between 

the concrete casements with absorbent cloth and deploy oil absorbent pads onto the slick.

 

9.    If oil is pouring into the sea from the fuel dock, deploy the boom down current to retain the fuel 

and use absorbent pads to collect the contamination.  

10. The spill must be contained by surrounding its perimeter with the OIL SPILL BOOM. If spillage 

occurs from a vessel, surround the entire hull with the floating boom and deploy oil absorbent 

pads onto the slick. 
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(Ours is black colour located near fire carts at dock office, can be inflated with portable air 

compressor used for tires.) 

11. If fuel is leaking from a boat’s bilge, turn off bilge pump, isolate batteries, open all hatches for 

venting off fumes. 

12. In using detergent to break oil/fuel up it must be environmentally friendly. 
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This is our biodegradable degreaser, must be mixed ~5:1 with water depending on use with 

heavy engine oil, kerosene, diesel oil, or light gasoline/naptha. 

13. Ensure FIRE EXTINGUISHERS are close at hand.  As other staff arrive, bring a fire card and all 

extinguishers for safetyl 

14. Keep any persons not involved with the containment operation well clear of the area. 

15. UNDER NO CIRCUMSTANCES ALLOW ANY PERSON TO SMOKE OR START ENGINES OF ANY VESSELS 

IN THE AREA INCLUDING DINGHIES. 

16. If a person is overcome by fumes, remove him/her from the area (up wind) and administer first 

aid if required. Keep the managers updated with the events. 

17. The Manager or Supervisor arriving on will scene will make all decisions regarding notification of 

the appropriate authorities in the event of a large spill  
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18. A full detailed report must be sent by the manager/duty manager within 12 hours 

First aid procedures 

In the event of a person being affected by the oil/fuel spill, use the following first aid procedures. 

Symptoms & signs 

• Person may complain of a headache. 

• Chest may feel tight and person may find it difficult to breath. 

• There may be facial swelling and redness, especially around the eyes. 

• Pulse will be rapid. 

• Person may feel nauseated and may be vomiting. 

• Person may lose consciousness or go into shock (in severe cases). 

Treatment 

• Remove person from the area, restore fresh air and provide space for adequate breathing. 

• Call the emergency service immediately. 

• Loosen all tight clothing from around the neck and maintain open airway. 

• If breathing becomes difficult, place the person in the recovery position. 

• If he or she loses consciousness, remember the resuscitation procedures. 

• Prepare to treat the person for shock. 

• Arrange urgent removal to hospital. 
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ใบอนุญาตใหกอสรางสิง่ลวงล้ําลํานํ้า 
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มาตรการปองกันภัยสนึามิและแผนดินไหว 
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คลื่นยักษ(์Tsunami) 

คลื่นยักษ์(Tsunami) เป็นค าในภาษาญี่ปุุน ประกอบด้วค า 2 ค า "tsu" แปลว่า ท่าเรือ "nami" แปลว่าคลื่นรวมตัวกันแปลว่า 

คลื่นท่าเรือ หรือ habour wave  

 

 

คลื่นยักษ์เกิดจากหลายสาเหตุ ไดแ้ก ่ แผ่นดินไหว แผ่นดินถล่ม ภเูขาไฟระเบิด ที่พ้ืนมหาสมุทร หรอือุกกาบาตตกในมหาสมุทร 

คลื่นยักษ์ขนาดใหญ่ มักเกิดจากการเคลื่อนตัวในแนวดิ่ง ของรอยเลือ่นใต้ผืนมหาสมุทรในระหว่างการเกิดแผ่นดินไหว 

มาตรการป้องกันภัยจากคลื่นสึนามิ 

1. เมื่อรู้ว่ามีแผ่นดินไหวเกดิขึ้น ขณะที่อยู่ในทะเลหรือบริเวณชายฝั่ง ให้รีบออกจากบริเวณชายฝัง่ไปยังบริเวณที่สูงหรือท่ีดอน

ทันท ีโดยไมต่้องรอประกาศจากทางราชการ เนื่องจากคลื่นสึนามเีคลื่นท่ีด้วยความเร็วสูง 

2. เมื่อได้รับฟังประกาศจากทางราชการเกี่ยวกับการเกิดแผ่นดินไหวบริเวณทะเลอันดามัน ให้เตรียมรับสถานะการณ์ที่อาจจะเกดิ

คลื่นสึนามิตามมาได้ โดยด่วน 
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3. สังเกตปรากฏการณ์ของชายฝั่ง หากทะเลมีการลดของระดับน้ าลงมาก หลังการเกดิแผ่นดินไหวใหส้ันนิษฐานว่าอาจเกิดคลื่นสึ

นามิตามมาได้ ให้อพยพ คนในครอบครัว สัตว์เลี้ยง ให้อยู่ห่างจากชายฝั่งมากๆและอยู่ในท่ีดอนหรือน้ าท่วมไม่ถึง 

4. ถ้าอยู่ในเรือซึ่งจอดอยู่ในท่าเรอืหรืออ่าวให้รีบน าเรือออกไปกลางทะเล เมื่อทราบว่าจะเกิดคลื่นสนึามิพัดเข้าหา เพราะคลื่นสึ

นามิที่อยู่ไกลชายฝั่งมากๆ จะมีขนาดเล็ก 

5. คลื่นสึนามิอาจเกิดขึ้นได้หลายระลอกจากการเกดิแผ่นดินไหวครัง้เดียว เนื่องจากมีการแกว่งไปมาของน้ าทะเล ดังนั้นควรรอ

สักระยะหนึ่งจึงสามารถลงไปชาดหาดได ้

6. ติดตามการเสนอข่าวของทางราชการอย่างใกล้ชิดและต่อเนื่อง 

7. หากท่ีพักอาศัยอยู่ใกล้ชายหาด ควรจัดท าเขื่อน ก าแพง ปลูกต้นไม้ วางวัสดุ ลดแรงปะทะของน้ าทะเล และก่อสร้างที่พักอาศัย

ให้มั่นคงแข็งแรง ในบริเวณย่านท่ีมีความเสี่ยงภัยในเรื่องคลื่นสึนามิ  

8. หลีกเลี่ยงการก่อสรา้งใกล้ชายฝัง่ในย่านที่มีความเสีย่งสูง 

9. วางแผนในการฝึกซ้อมรับภัยจากคลื่นสึนามิ เช่น ก าหนดสถานท่ีในการอพยพแหล่งสะสมน้ าสะอาด เป็นต้น  

10. จัดผังเมืองให้เหมาะสม บริเวณแหล่งที่อาศัยควรมรีะยะห่างจากชายฝั่ง  

11. ประชาสัมพันธ์ และใหค้วามรูป้ระชาชน ในเรื่องการปูองกันและบรรเทาภัยจากคลื่นสึนามิ และแผน่ดินไหว  

12. วางแผนล่วงหน้า หากเกดิสถานการณ์ขึ้นจริง ในเรื่องการประสานงานระหวา่งหน่วยงานท่ีเกี่ยวข้อง ก าหนดขั้นตอนในด้าน

การช่วยเหลือบรรเทาภัยดา้นสาธารณสุข การรื้อถอน และฟื้นฟูสิ่งก่อสร้าง เป็นต้น  

13. อย่าลงไปในชายหาดเพื่อดคูลืน่สึนามิ เพราะเมื่อเห็นคลื่นแล้วก็ใกล้เกินกว่าจะหลบหนีทัน 

14. คลื่นสึนามิ ในบริเวณหนึ่งอาจมีขนาดเล็ก แต่อีกบริเวณหนึ่งอาจมีขนาดใหญ่ ดังนั้นเมื่อไดย้ินข่าวการเกิดคลื่นสึนามิ ขนาด

เล็กในสถานท่ีหนึ่ง จงอย่าประมาทให้เตรียมพร้อมรับสถานการณ์  
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ค าถาม-ตอบ : เกี่ยวกับคลื่นยักษส์ึนาม ิ

 

  

ถาม : คลื่นนยักษ์(Tsunami) มีลกัษณ์เด่นอย่างไร  

คลื่นยักษ์มลีักษณะคล้ายกับคลื่นทั่วๆไป ในมหาสมุทรเคลื่อนที่ไปในมหาสมุทรด้วยความเร็ว ระหว่าง 500-800 กม./ชม. อีกทั้ง

ยังสามารถเคลื่อนทีไ่ปในทะเลลึก โดยที่ผู้ที่อยู่ผิวน้ า ไม่รูต้ัวเลย ที่เป็นเช่นนี้เพราะความสูงของคลืน่ท่ีปรากฏที่ผิวน้ ามักมีขนาด

เล็กว่า 1 เมตร ในขณะทีร่ะยะห่างระหว่างยอดคลื่นอยู่ที่ ระหว่าง 100-700 กม. เมื่อคลื่นยักษ์เดินทางเข้าสู่บรเิวณชายฝั่ง คลื่น

ยักษ์ก็จะดึงน้ าขึ้นไป ซึ่งอาจสูงถึง 30 เมตร เหนือระดบัน้ าทะเล เมื่อเข้าถึงชายฝั่ง จึงเห็นเป็นก าแพงน้ าทะเลที่มีการไหลรุนแรง 

เป็นอย่างยิ่ง พร้อมท้ังพัดพาเอาทุกสิ่งทุกอย่างไปกับคลื่นทีไ่หลบา่อย่างบ้าคลั่ง 

ถาม : แผ่นดินไหวท าให้เกิดคลื่นยกัษ์ได้อย่างไร 

คลื่นยักษ(์Tsunami) ที่มีพลังในการท าลายล้างสูง ส่วนใหญ่เกิดจากแผ่นดินไหวขนาดใหญ่ทีม่ีศูนย์กลางอยู่ในระดับตื้น และอยู่ใน

มหาสมุทร มักเกิดตามบริเวณขอบของแผ่นเปลือกโลกท่ีมีการมุดตวัของแผ่นพื้นมหาสมุทรใต้แผ่นพ้ืนทวีป เมื่อเกิดแผ่นดินไหว 

อันเป็นผลจากการเคลื่อนตัวอย่างกะทันหันในแนวดิ่ง ของแผ่นเปลอืกโลก ดังกล่าว เป็นบริเวณกว้าง จึงท าให้น้ าในมหาสมุทร 

เกิดการกระเพื่อมอยา่งรุนแรง เกดิเป็นคลื่นยักษ์ข้ึน 
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ถาม : ภูเขาไฟระเบดิท าให้เกิดคลืน่ยักษ์ได้อย่างไร 

การระเบิดของภูเขาไฟอย่างรุนแรงที่พ้ืนมหาสมุทร มีการแทนท่ีน้ าเป็นปริมาตรมหาศาลอย่างทันทีทันใด ท าให้เกิดคลื่นยักษ์ท่ี

เกิดขึ้น มีความรุนแรงมาก 

ถาม : คลื่นยักษ์ที่เกิดขึ้นเมื่อวันท่ี 26 ธ.ค. 2547 เกิดขึ้นได้อย่างไร 
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เช้าวันท่ี 26 ธันวาคม 2547 เวลา 07.58.50 น. ตามเวลาท้องถิ่น เกิดจากแผ่นดินไหวขนาด 9.0 ริคเตอร์ ในทะเลนอกฝั่ง

ตะวันตกทางตอนเหนือของเกาะสมุาตรา ประเทศอินโดนีเซีย ที่ระดับความลึกประมาณ 10 กม. ท าให้ม ีafter shocks เกิดขึ้น

หลายสิบครั้ง เป็นระยะทางกว่า 1,200-1,300 กม. ขนานไปตามแนว Sunda Trench  
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ซึ่งเป็นแนวการมุดตัวของแผ่นมหาสมุทรอินเดียลงใต้ แผ่นยูเรเซีย ในทิศเหนือถึงตะวันออกเฉียงเหนือ ท ามุมกับพ้ืนระนาบ

ประมาณ 10 องศา ในบริเวณ Sunda Trench และท ามมุมากข้ึนในท่ีลึกลงไป ปรมิาณพลังงานท่ีปลดปล่อยจากแผ่นดินไหวครั้ง

นี ้ เทียบได้กับพลังงานท้ังหมด ทีถู่กใช้ในประเทศสหรัฐอเมริกา เปน็เวลากว่า 1 เดือน ณ ที่ศูนย์กลางแผ่นดินไหว คาดว่ามีการ

เลื่อนย้อนของแผ่นเปลือกโลกไปตามแนวรอยเลื่อนเป็นระยะทางประมาณ 20 กม. ส่งผลให้พ้ืนมหาสมุทร ที่ปิดทับอยูบ่นรอย

เลื่อน ต้นก าเนิดแผ่นดินไหว ที่มกีารเคลื่อนที่ไปประมาณ 10 กม.ในทิศตะวันตกเฉียงใต้ เกิดการยกตัวสูงขึ้นในแนวดิ่งของพื้น

มหาสมุทร ในบริเวณดังกล่าว ประมาณ 2-3 กม. เป็นต้นก าเนิกของคลื่นยักษ์ที่เดินทางไปใน มหาสมทุรอย่างรวดเร็ว เข้าปะทะ

กับชายฝั่งมหาสมุทรอินเดีย และทะเลอันดามัน ทางตะวันตกของประเทศไทย ได้แกจ่ังหวัดระนอง พงังา ภูเก็ต กระบี่ ตรัง และ

สตูล  
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ถาม : เคยมีคลื่นยักษ์เกดิขึ้นในบรเิวณนี้บ้างไหม 

เท่าที่มีการบันทึกมา คลื่นยักษ์ที่เกิดในบริเวณเกาะสุมาตรา พอจะสรุปได้ทั้งหมด 5 ครั้ง คือ  

1. ในป ีพ.ศ. 2340 เกิดที่เมือง Padang มีคนตายกว่า 300 คน  

2. ในปี พ.ศ. 2376 เกิดแผ่นดนิไหวท่ีชายฝั่งด้านใต้ของเกาะสุมาตรา มีคลื่นขนาดใหญเ่ข้าท่วมตอนใต้ ของเกาะสุมาตรา มี

ผู้เสยีชีวิตหลายคน  

3. ในป ีพ.ศ. 2386 เกิดแผ่นดินไหว บริเวณตะวันตกทางตอนกลางของเกาะสุมาตรา มีคลื่นยักษ์เข้าไปทางตะวันออกเฉียงใต้ เข้า

ท่วมบริเวณชายฝั่งของเกาะ Nas Island ท าให้มีผู้เสียชีวิตไปมากมาย 

4. ในป ีพ.ศ. 2404 ที่ฝั่งตะวันตกของเกาะสุมามตราทั้งหมด มผีู้เสยีชีวิตนับพันคน และสดุท้าย  

5. ในป ี พ.ศ. 2426 ภูเขาไฟกรากะตัว ระเบิด ส่งผลให้มีคลื่นยักษ์ มีการเสียชีวิตไปกว่า 3,600 คน จากเหตุการณ์ครั้งนั้นเป็น

เวลาร้อยกว่าปี ก่อนถึงการเกิดคลืน่ยักษ์ครั้งล่าสุดนับเป็นธรณีพิบัตภิัยครั้งร้ายแรงยิ่ง 

ถาม : สัญญาณเตือนการเกิดคลื่นยักษ์สังเกตอย่างไร 

 

ดังนั้นเมื่อท่านไปเทีย่วชายทะเล หากเกิดแผ่นดินไหว แล้วมีการลดลงระดับน้ าทะเลอย่างรวดเรว็ ให้หนีไปท่ีสูงลึกเข้าไปใน

แผ่นดินให้เร็วที่สุดอยา่ลืมที่จะร้องเตือนผู้ที่พักผ่อนอยูต่ามชายหาดให้ออกว่ิงด้วย ทุกชีวิตมีค่า 
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แผ่นดินไหว (อังกฤษ: earthquake) 

แผ่นดินไหว (อังกฤษ: earthquake) เป็นปรากฏการณ์การสั่นสะเทือนหรือเขย่าของพื้นผิวโลก เพื่อปรับตัวให้อยู่ใน

สภาวะสมดุล ซึ่งแผ่นดินไหวสามารถก่อให้เกิดความเสยีหายและภยัพิบัติต่อบ้านเมือง ที่อยู่อาศัย สิง่มีชีวิต ส่วนสาเหตุของการ

เกิดแผ่นดินไหวนั้นส่วนใหญ่เกดิจากธรรมชาติ โดยแผ่นดินไหวบางลักษณะสามารถเกดิจากการกระท าของมนุษย์ได้ แต่มคีวาม

รุนแรงน้อยกว่าท่ีเกิดขึ้นเองจากธรรมชาติ นักธรณีวิทยาประมาณกันว่าในวันหนึ่ง ๆ จะเกิดแผ่นดินไหวประมาณ 1,000 ครั้ง ซึ่ง

ส่วนใหญ่จะเป็นแผ่นดินไหวท่ีมีการสั่นสะเทือนเพียงเบา ๆ เท่านั้น คนท่ัวไปไมรู่้สึก 

แผ่นดินไหวเป็นปรากฏการณ์ธรรมชาติที่เกิดจากการเคลื่อนที่ของแผ่นเปลือกโลก (แนวระหว่างรอยต่อธรณภีาค) ท าให้เกิดการ

เคลื่อนตัวของช้ันหินขนาดใหญเ่ลือ่น เคลื่อนที ่ หรือแตกหักและเกดิการโอนถ่ายพลังงานศักย ์ ผ่านในช้ันหินท่ีอยู่ติดกัน พลังงาน

ศักย์นี้อยู่ในรูปคลื่นไหวสะเทือน จดุศูนย์กลางการเกิดแผ่นดินไหว (focus) มักเกิดตามรอยเลื่อน อยู่ในระดับความลึกต่าง ๆ ของ

ผิวโลก เท่าทีเ่คยวัดไดล้ึกสดุอยู่ในช้ันแมนเทิล 

ส่วนจุดที่อยู่ในระดับสูงกว่า ณ ต าแหน่งผิวโลก เรียกว่า "จุดเหนือศูนย์เกิดแผ่นดินไหว" (epicentre) การสั่นสะเทือนหรือ

แผ่นดินไหวนี้จะถูกบันทึกด้วยเครือ่งมือท่ีเรียกว่า ไซสโมกราฟโดยการศึกษาเรื่องแผ่นดินไหวและคลืน่สั่นสะเทือนที่ถูกส่งออกมา 

จะเรยีกว่า "วิทยาแผ่นดินไหว" (อังกฤษ: Seismology) 

 

ส าหรับพ้ืนท่ีเสี่ยงท่ีจะต้องปฏิบัติตามกฎกระทรวงฉบับใหม่ ม ี3 กลุม่ คือ 

1. พื้นที่หรือบริเวณที่เป็นดินอ่อนมาก และไดร้ับผลจากแผ่นดินไหวระยะไกล ได้แก ่กทม. นนทบุรี ปทุมธานี สมุทรปราการ และ

สมุทรสาคร 

2. จังหวัดในบริเวณทะเลอันดามัน ได้แก่ กระบี่ ชุมพร พังงา ภูเก็ต ระนอง สงขลา และสรุาษฎร์ธาน ี

3. จังหวัดที่อยู่ใกล้แนวรอยเลื่อน ได้แก่ เชียงราย เชียงใหม่ ตาก น่าน พะเยา แพร่ แมฮ่่องสอน ล าปาง ล าพูน และกาญจนบุร ี

 

วิธีปูองกันภัยจากแผ่นดินไหว 

การปูองกันและบรรเทาภัยแผ่นดนิไหวท าได้อย่างไร แผ่นดินไหวใหญ่ที่เกิดในต่างประเทศ เกิดเนื่องจากประเทศเหล่านั้นอยู่ใน

แนวของ แผ่นดินไหวโลก ซึ่งเป็นรอยต่อของแผ่นเปลือกโลก ส่วนประเทศไทยนั้นไม่อยู่ย่านดังกล่าว แต่มิใช่ว่าจะไม่มีความเสีย่ง

จากภัยแผ่นดินไหว นักธรณีวิทยาพบว่า ยังมีแหล่งก าเนดิแผ่นดินไหวได้แก่รอยเลื่อนใหญ่ๆ หลายแนวซึ่งยังไม่มีการพสิูจน์ทราบ
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ถึง ลักษณะที่ก่อให้เกิดแผ่นดินไหวใหญ่ได้หรือไม่ โดยทั่วไป ในปัจจุบันอันตรายที่เกดิขึ้นของภัยแผ่นดินไหว ในประเทศไทยมัก

เกิดจากแผ่นดินไหวขนาดกลาง ส่วนเรื่องการปูองกันและบรรเทาภยัแผ่นดินไหวนั้น จ าเป็นต้องมีการวางแผนทั้งในระยะสั้นระยะ

ยาว ให้มีการแบ่งเขตแผ่นดินไหวตามความเสี่ยงท่ีเหมาะสม สร้างอาคารสิ่งก่อสร้างต่าง ๆ ตามความเสีย่งของแผ่นดินไหว ให้

ความรู้ประชาชนในการปูองกัน และบรรเทาภัยเมื่อก่อนเกดิ ขณะเกิด และภายหลังการเกิดแผ่นดินไหว 

ข้อควรปฏิบัติของประชาชน  

           นอกจากการปูองกันการพังทลายของอาคารแล้ว มาตรการเตรียมพร้อมและการเตรยีมรบัสถานการณ์ฉุกเฉินหลังเกิด

เหตุ ก็มสี่วนช่วยบรรเทาความเสียหายไดบ้้าง กรมอุตุนิยมวิทยาได้จดัท าค าแนะน าการปูองกันอันตรายจากแผ่นดินไหวไว้ดังน้ี (ดู

เรื่องนา่รู้ เกี่ยวกับแผ่นดินไหว) 

 

          การเตรียมพร้อม 

          ๑. ควรมีไฟฉาย ถ่านไฟฉาย และกระเป๋ายาเตรียมไว้ในบ้าน และแจ้งให้ทุกคนทราบว่าเก็บไว้ท่ีไหน 

          ๒. ควรศึกษาการปฐมพยาบาลขั้นต้น เพื่อใช้ในยามฉุกเฉิน 

          ๓. ควรทราบต าแหน่งวาล์วปิดถังแก๊ส ปิดน้ า และต าแหนง่สะพานไฟฟูาส าหรับตัดกระแสไฟฟูา และทุกคนในบ้านควร

จะทราบวิธีการปดิวาล์วถังแก๊ส และยกสะพานไฟฟูา 

          ๔. อย่าวางของหนักไว้บนช้ันหรือหิ้งสูงๆ เพราะเมื่อมีการสัน่ไหว สิ่งของอาจตกลงมาเป็นอันตรายต่อคนในบ้าน 

          ๕. ผูกเครื่องใช้ให้แน่นกับพ้ืน และยึดเครื่องประดับบ้านหนกัๆ เช่น ตู้ถ้วยชาม ไว้กับผนัง 

          ๖. ควรวางแผนการในกรณีที่ทุกคนอาจต้องพลัดพรากจากกัน ว่าจะกลับมารวมกันที่ไหน อย่างไร 

 

          เมื่อเกิดแผ่นดินไหว 

          ๑. อยู่อย่างสงบ ควบคุมสติ อย่าตื่นตกใจ ถ้าอยู่ในบ้านก็ให้อยู่ในบ้าน ถ้าอยู่นอกบ้านก็ให้อยู่นอกบ้าน ส่วนใหญ่คนที่

ได้รับบาดเจบ็เพราะวิ่งเข้า-ออกจากบ้าน 

          ๒. ถ้าอยู่ในบ้านก็ให้ยืนอยู่ในส่วนของ บ้านท่ีมีโครงสรา้งแข็งแรง และควรอยู่ห่างจากหนา้ต่างและประตูที่จะออกข้าง

นอก 

          ๓. ถ้าอยู่ในท่ีโล่ง ให้อยู่ห่างจากเสาไฟฟูาหรือสิ่งห้อยแขวนต่างๆ ที่อาจตกลงมา 
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          ๔. อย่าใช้เทียนไข ไม้ขีดไฟ หรือสิ่งท่ีท าให้เกิดเปลวไฟ เพราะอาจมีแก๊สรั่วอยู่ใน บริเวณนั้น 

          ๕. ถ้าก าลังอยู่ในรถยนต์ ให้หยุดรถ และอยู่ในรถต่อไปจนกว่าการสั่นสะเทือนจะหยุดลง 

          ๖. ห้ามใช้ลิฟต์โดยเด็ดขาดขณะเกิดแผ่นดินไหว 

          ๗. หากอยู่ใกล้ชายทะเล ให้อยู่ห่างจาก ฝั่ง เพราะอาจเกิดคลื่นขนาดใหญซ่ัดเข้าหาฝั่ง  

          เมื่ออาการสั่นไหวสงบลง 

         ๑. ควรตรวจดูตัวเองและคนใกล้เคียงว่าไดร้ับบาดเจ็บหรือไม่ ถ้ามีการบาดเจ็บ ให้ท าการปฐมพยาบาลก่อน หากว่า

บาดเจ็บมาก ให้น าส่งสถานพยาบาลต่อไป 

         ๒. ควรรีบออกจากตึกที่เสยีหาย เพื่อความปลอดภยัจากอาคารถล่มทับ 

         ๓. ควรตรวจท่อน้ า แก๊ส และสายไฟฟูา หากพบส่วนท่ีเสยีหาย ปิดวาล์วน้ าหรือถังแก๊ส และยกสะพานไฟฟูา 

         ๔. ตรวจแก๊สรั่วโดยการดมกลิ่น ถ้าได้กลิ่นแก๊ส ให้เปิดหนา้ต่างและประตูทุกบาน รีบออกจากบ้าน และแจ้งเจ้าหน้าท่ีที่

เกี่ยวข้อง 

         ๕. เปิดวิทยุฟังค าแนะน าฉกุเฉิน อย่าใช้โทรศัพท์ถ้าไม่จ าเป็น เพราะอาจจะใช้ส่งข่าว 

         ๖. อย่ากดน้ าล้างโถส้วมจนกว่าจะตรวจสอบว่า มสีิ่งตกค้างอยู่ในท่อระบายหรือไม่ 

         ๗. สวมรองเท้าหุ้มส้น เพื่อปูองกันเศษ แก้วและสิ่งหักพังทิ่มแทง 
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ใบอนุญาตมีไวในครอบครองซึ่งวัตถุอันตราย 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 














